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INTRODUCTION

The Slovak Republic is a sovereign, democratic and law-abiding state.
The Slovak is the state language in the territory of the Slovak Republic.

Use of other than the state language in official proceedings is regulated by law.

(The Constitution of the Slovak Republic, 1st September 1992)

The Slovak Republic ranks among the countries with highly developed culture and a high
level of social science disciplines. Transformation of economic and social relations has
created conditions for the finalization of legislative framework for the standardization of
geographical names. This framework is made up of laws of state language, of regional
division of the Slovak Republic, and of geodesy and cartography, which were approved by
the National Council of the Slovak Republic in the years 1995 and 1996.



1 LANGUAGES

1.1 General characteristics

In general, the Slovak Republic is a territory with a single-language 'population.
Languages of national minorities and ethnic groups are of local importance, mainly used in

order to maintain national and ethnic cultural traditions.
1.2 The Slovak language

The Slovak is the national language of Slovaks.
- The Slovak is the state fanguage on the territory of the Slovak Republic. The names of
settlements, municipalities and parts thereof, names of streets, squares, public premises and

other geographical names are recorded in the state language.

(National Council of the Slovak Republic’'s law No. 270/1995
of the state language of the Slovak Republic)

Cartographic materials use the Slovak language in its literary form. The Roman script
is the only script used.

In cartographical works published in the Slovak Republic standardized geographical
names are used on principle. Standardized geographical names are binding for editors of
cartographic works, for use in the press and other mass media and in official activities of

state agencies and municipalities.

(National Council of the Stovak Republic's law No. 215/1995
of geodesy and cartography)

Tourist and other publications issued in the Slovak Republic in foreign languages may ‘

use the applicable exonyms in addition to standardized names in their Slovak forms,



1.2.1 The Slovak alphabet

The Slovak language consists of 37 phonemes (including 4 dual phonemes; ia, je,
iu, 6), designated by 43 letters (including 6 digraphemes: ia, ie, iu, dz, dZ, ch).

The table below shows the alphabet, and the principal pronunciation of individual
phonemes of the literary Slovak:
Column 1 - alphabetical list of Slovak letters; Column 2 - sound transcription of the

corresponding phonemes in the international phonetic transliteration; Column 3 - English

graphic transcription.

1 2 3
aA : (a] [a]
aA [a:] [ah]
aA [ae] [a]
bB (o] [b]
cC [ts] [ts]
¢C It [ch)
dD [d] [d]
dD [di] [dy]
dz Dz [dz] [dz]
dz Dz [djl 0 [d]
eE el [e]
éE [e:] [eh]
fF ug (f]
gG g] [g]
hH (h] [h]
ch Ch [x] [kh]
il (i] [i]
i [i1] [ee]
i ) [y}
kK (k] (k]
I Ll (1]



re [ [ly]
ic ] M

m M [m] [m]
nN [n] [n]
AN [nj] [ny]
00 [o] [o]
60 [o] [aw] [ooh]
60 [uo] [uo]
pP (P] [p]
rR [r] (r]
fFR [r:] [r]
sS [s] [s]
58 [y [sh]
tT [t ]
tT (til (tyl
uu [u] [00]
au [u:] [oo] [ooh]
vV [v] [v]
yY [l [i]
yY [i:] [ee]
zZ [z] (2]
3227 [3] [zh]
ia - [ial [ya]
ie [ie] [ye]
iu (jul [yu]

1.2.2 Basic rules of the Slovak graphics

Slovak orthography uses a phonematic and etymologic-morphematic principle of sound
transcription. Each phoneme is as a rule designated by a single letter; two letters are used to
designate the ja, ie, iu diphthongs and the dz, dZ, ch consonants, These must not be divided
when transcribed. Diacritical marks are used to designate soft consonants, i.e. by inverted
circumflex (d, t, 1, I, ¢, dZ, §, Z), long-signs to designate stressed vowels (&, é, iy, 6, i) and
syllabic consonants (7 /) while the & diphthong uses a circumflex, and the & vowel the

I



horizontal colon. Formal (non-diacritical) marks are the dots used as superscripts in the J, j
graphemss.

The letters |, y designate the same vowel. Stress is a semanticizing factor in the
vowels and must therefore be strictly observed. The literary Slovak language avoids using
two stressed vowels in succession. Stressed syllables are those containing a stressed vowel
or diphtong, or with stressed (syllable-forming) consonants 7 [ In cases where two stressed
syllables  should follow in succession, the second is usually weakened (rhythmic
abridgement).

Soft of consonants d, , /i, ' is, as a rule, marked by inverted circumflex (*, ’). In
position before vowels e, i, /, and before diphthongs /a, ie, iu their soft is not marked, the
above-mentioned consonants are marked only by letters d, t, n, I, de, te, ne, le; di, ti, ni, Ii:
dia, tia, nia, lia; die, tie, nie, lie, diu, fiu, niu, liu.

The consonants d, t n, | are however not softened before these vowels and
diphthongs in the pronunciation of certain proper names, particularly of non-Slavic origin,
e.g. Martin [-tin], Dechtére [de-), Detrik [de-), Terria [te-], etc.

Terms created from personal names of fbreign origin and partly from non-personal
names of foreign origin may include the alien graphemes 6, 0, g, x, w for exampie Tébéréte,
Mdillerov miyn, Bexapel, Weissov kandl, or other elements transferred from foreign

orthographic systems, e.g. Szontaghovo pleso [sz-, gh-], Szabdova skala [sz-].
1.2.3 Pronunciation of Slovak phonemes

The vowel & is pronounced as a broad e; instead of the broadly pronounced 4, the
colloguial pronunciation uses the e vowel, e.g. Bravécovo (also Bravecovo);

The voiced paired consonants b, d, d, dz, dZ, g, h, z, Z are at the ends of words, and
ends of syllables with unvoiced consonants following, pronounced as unvoiced p, ¢, t, ¢, &, k,
ch, s, §. Unvoiced paired consonants at the end of syllables before voiced consonants are
pronounced voiced.

The v consonant has three pronunciation modes:

a) As f, at the beginning of a word if an unvoiced consonant follows, e.g. Véelin

[fCelin]; in prepositions, if they precede words beginning with an unvoiced
consonant, e.g. V kruZku [f kriSkul; in the prefix vz- before an unvoiced consonant,

e.g. vzplanut [fsp]am)t];



b) As a bilabial u at the end of words, if it follows after a vowel, e.g. Vranov [vranou],
Sobov [Sobou]; inside of words at the end of syllables when preceding a suffix
beginning with an unvoiced consonant, e.g. OleSovka [oleSouka];

c) As vin all other cases.

The consonants /, r, [ F are syllabic if located between two consonants since in such

cases they fulfil the function of vowels in the Slovak language, e.g. Prestaviky or Tinie.

1.2.4 Capital letters in geographical names

Proper names are written with a capital letter at the beginning, also inside of multiword

proper hames.
(Rules of Slovak Orthography, 1991, pp. 49-73)

1.2.4.1 One-word geographical names
One-word geographical names are written with capital letters at the beginning.

1.2.4.2 Multiword geographical names

In muitiword names capital letters are written according to the following principles:

In multiword names of administratively independent residential geographical objects
(settlements and parts thereof) and in hames of cadastral districts all full words are written
with capital initials, e.g. Banské Bystrica, Nové Dedinka, Suché Hora, Cierna Voda, Kysucké
Nové Mesto. Exception is the name Zévada pod Ciernym vrchom, which contains a
multiword name of non-residential object (Cierny vrch). Prepositions in these names are
written with small initials, e.g. Brezovéd pod Bradlom, Nové Mesto nad Vahom, Cierna nad
Tisou.

In other multiword names, including those of administratively non-independent, minor
residential objects (camps, isolated houses) a capital letter is usually only used in the first
word, e.g. Gerlachovsky §tit, Ticha dolina, Dolny miyn, Zvolensky okres. Short letters are
used in generic names which were transformed into integral parts of a geographical
name.The names of castles are exception (Cerveny Kamer).

If a different proper name is part of a multiword geographical name, it begins with a

capital letter as well, e.g. Mald Fatra, Cierny Vah, Viysoké Tairy.

.
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Prepositions begin with a capital letter if they stand at the beginning of geographical

names, e.g. Pod Kriznou, Za potokom.

1.2.5 Use of the hyphen

Hyphens are only used in names composed of two nouns which were originally
independent names, e.g. NedoZery-Brezany, Krélovce-KrniSov, Sastin-Straze. The same
rule applies to adjectives derived from such composite names, e.g. nedoZersko-breziansky,
krafovsko-krnisovsky, Sastinsko-strazsky.

Multiword names composed of an adjective and a noun, or prepositional names are
principally written without a hyphen,

Adjectives formed from multiword geographical names are one-word adjectives, such
as Banska Bystrica - banskobystricky, Dunajska Streda - dunajskostredsky, Staré Turg -

- staroturiansky, Nizke Tatry - nizkotatransky, Malé Karpaty - malokarpatsky.
1.2.6 Abbreviation of names

In writting multiword names single words cannot be omitted from the name.

Multiword geographical hames may be only abbreviated, provided the result cannot
create identity mistakes. Names of administratively independent residential objects can be
shortened in their attributive parts, e.g. Nové Mesto nad Vahom - N. Mesto n. Véhom,
Spidskd Nova Ves - Spis. N. Ves. The names of minor non-independent residential objects,
and those of non-residential object types may be abbreviated as follows: if a proper name is
the second word in a multiword name, it can be shortened similarly to that of settlements and
parts thereof, e.g. Cierny Véah - C. Vah, Malé Fatra - M. Fatra; if the second word in the
multiword name is the original appellative (generic term used for the object), its abbreviation

may be used, e.g. Ticha dolina - Ticha dol,, Studeny potok - Studeny p.
1.2.7 Non-toponymic téext

Unless a non-toponymical texts in maps, e.g. a generic object designation is part of the
applicable toponyms, it must be distinguishable by its position or mode of writing, particularly
by the form of lettering. Such word is also marked by its short first letter if used preceding a

toponym or between toponyms (if such information is not shown by abbreviation or a
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cartographic symbol), e.g. vodopad Skok, vodna nadrz Orava, dolina Nefcerka, jaskyna

MaZarna.

1.2.8 Grammatical aspects of geographical names

Geographical names used to designate unique objects have the characteristics of
nouns, although from verbal type viewpoints they may represent both substantives and
adjectives; multiple-worded designations primarily adjective - substantive links as well as
prepositional constructions. From the grammatical gender aspect they are usually applied in
the singular (singularia tantum) form, in some cases in the plural (pluralia tantum), i.e.
singular designations have no plural forms, and vice versa. All geographical names have a
corresponding grammatical number, and a corresponding grammatical gender; these
grammatical categories are lexical items which means that a change of category reéults in
new names, e.g. Kratina - Kratiny, Diha - DIhé (singular) - Dihé (plural). The case forms of
nouns are also creative of hew geographic (prepositional) designations, e.q. Vyhon - Za

Vyhonom, Stary miyn - Pri Starom mlyne.
1.2.9 Literary Slovak and Slovak dialects

The literary Slovak languége is genetically linked to the Central Slovak dialectal base,
The richly articulated Slovak dialects can be categorized in three essential groups: West
Slovak, Central Slovak and East Slovak. Older maps, particularly large - scale ones show
geographical names both in their literary and dialectal forms; many of them reflect regional
dialectal lexical items. Recent cartographic materials always use standardized geographical
names in their literary Slovak form. Any dialectal lexicals and wordforming dialectal types
were retained in the standardization process; standardized geographical names were
adjusted in accordance with the current codification of the literary Slovak from its

orthographical, phonemical and grammatical aspects,
1.2.10 General linguistic characteristics of gedgraphical names

The prevailing majority of Slovak geographical names is of Slovak (West Slavonic)
nature and origin. However, pre-Slav or more recent alien elements can be detected by

linguistic analyses in the geographical names used in the territory of the Slovak Republic:

{5



German, Hungarian, Ruthenian (in regions inhabited by these national minorities) and Polish
(in areas where the goral dialect of Polish origin has been used). This is the result of
settlement and migration relations, as well as of developments in the field of statehood,

social order and administrative arrangements related to the territory.
1.3 Languages of national minorities and ethnic groups

The Hungarian, German, Romany, Ruthenian and the Ukrainian are used as the

languages of national minorities in the Slovak Republic territory.
1.3.1 The Hungarian language

in the Slovak Republic is a language of Hungarian national minority living in the
southern part of the territory. Characteristics of the language, pronounciation and
orthography of geographical names is included in the Toponymic Guidelines for Hungary
(1981).

1.3.2 The German language

in the Slovak Republic is that of the German national minority who lives prevailingly
dissipated over the Slovak Republic territory, with a certain continuous settlement pattern in
the former Spis (Zipser comitat).

Standardized geographical names in IGerman form are not used in maps related to the

Slovak Republic territory.
1.3.3 The Romany language

in the Slovak Republic is that of the Romany (gipsy) ethnic group, dissipated virtually
all over the Slovak Republic territory.

Standardized geographical names in Romany form are not used in maps related to the
Slovak Republic territory.

16



1.3.4 The Ruthenian language

in the Slovak Republic is that of the Ruthenian national minority living in the north-
eastern area of the Slovak Republic.
Standardized geographical names in Ruthenian form are not used in maps of the

territory of Slovakia.
1.3.5 The Ukrainian language

in the Slovak Republic is that of the Ukrainian national minority living in the north-
eastern area of the Slovak Republic.
Standardized geographical names in Ukrainian form are not used in maps related to

the Slovak Republic territory.

2 GEOGRAPHICAL. NAMES AUTHORITIES AND STANDARDIZATION OF
GEOGRAPHICAL NAMES

On the territory of the Slovak Republic authorities for geographical names are National
Council of the Slovak Republic, Ministry of Internal Affairs of SR, the Authority of Geodesy,
Cartography and Cadastre of SR, cadastral offices and municipalities. Competence of the
authorities for geographical names are implied in the laws of National Councils of the Slovak
Republic No. 517/1990 of regional and administrative division of the Slovak Republic, No.
215/1995 of geodesy and cartography and No. 162/1995 of real estate register and record of

ownership and other real rights to real estate (cadastral law).

2.1 Names of higher and lower regional administrative units

Names of higher and lower regional administrative units (regions, districts) are

established by National Council of the Slovak Republic,



2.2 Names of settiements

Names of settlements are established by Government of the Slovak Republic following

a proposal of Ministry of the Internal Affairs of SR.

2.3 Names of settlements’ parts

Names of the parts of settlements are established and modified by Ministry of Internal

Affairs of SR and all decisions are subject to the approval of pertinent municipality.

2.4 Names of non-residential geographic objects from the SR territory and
residential and non-residential geographic objects outside the territory of the

Slovak Republic

Names of non-residential geographic objects referring to the territory of the Slovak
Republic on basic state map series of a scale 1:10 000 and smaller, conventional forms of
Slovak names for residential and non-residential geographical objects from the area outside
the Slovak Republic and names for extra-terrestrial objects are established and modified by
the Authority of Geodesy, Cartography and Cadastre of the Slovak Republic with consent of
the Ministry of Culture of the Slovak Republic.

2.5 Names of cadastral districts and non-residential objects

Names od cadastral areas and names of non-residential geographic objects from the
territory of the Slovak Republic on basic state map series of a scale 1:5 000 and bigger are
established and modified by cadastral offices.
2.6 Names of streets and other public areas

Names of streets and other public areas are established by municipalities after having

been discussed with local residents and after the expert commission for geographical

names, established by a district office, have submitted their comment on the matter.



2.7 Expert advisory boards

Important role in the process of standardization is played by expert advisory boards
functioning on central and district levels of state administration. Active co-operation of
institutions interested is provided by means of advisory boards and at the same time these
boards guarantee highly professional completion of the standardization of geographical
names.

On central level Commission for Geographical Names at Ministry of Internal Affairs of
SR and Commission for Geographical Names at the Authority of Geodesy, Cartography and
Cadastre of SR (UGKK SR) work. On district level district commissions for geographical
names at district offices and district boards for geographical names come under cadastral
offices work.

There exists mutual co-operation between expert advisory boards on centrai and

district levels.

3 SOURCES

3.1 Maps

Basic map of the Siovak Republic, 1:50 000, 137 sheets (1970 -1971)

Basic map of the Slovak Republic, 1:10 000, 2820 sheets (1970 -1986)

Hydrological map of the Slovak Republic, 1:50 000, 137 sheets, 2nd edition
(1987 - 1992)

3.2 Gazetteers
3.2.1 Cartographic Information Edition

Over the 1974-1981 period has the Slovak Office of Geodesy and Cartography

published the following gazetteers in the Cartographic Information Edition;

1. List of Slovak Mountains (1974)

2. List of Slovak Exonyms of Flows and Water Surfaces of the World (1974)
3. List of States and Countries of the World (1974)

4. List of Slovak Exonyms of World Cities (1974)
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10.

1.

12.

3.22 UN

The

List of Slovak Exonyms for Formations in Horizontal Dissection of the ‘Earth
Surface (1875)

List of Slovak Exonyms for Formations in Vertical Dissection of the Earth Surface
(1975)

List of Slovak Exonyms for Extraterrestrial Objects (1976)

Geographical Names in the Basic Map of the CSSR, 1:50 000 (Slovakia). Names
of Non-Residential Geographical Objects - The East Slovak Region. (1976)

. Geographical Names in the Basic Map of the CSSR, 1:50 000 (Slovakia). Names

of Non-Residential Geographical Objects - The Central Slovak Region (1977)
Geographical Names in the Basic Map of the CSSR, 1:50 000 (Slovakia). Names
of Non-Residential Geographical Objects - The West Slovak Region (1979)
Geographical Names in the Basic Map of the CSSR, 1:50 000 (Slovakia). Names
of Settlement Type Geocgraphical Objects (1981)

List of Caves and Gorges in Slovakia (1979)

- SR Geographical Gazetteers Edition

following UN - SR Geographical Gazetteers (UN - CSFR to 1993) were published

from 1982, Series A (except for the title A17);

Al
A2
A3
A4
A5
AB
A7
AB
A9
A10
Al
A12
A13
Al4
A15
A16
A17
A18

A18
A20
A21
A22
A23
A24
A25
A26
A27

Geographical Names of District of Bratislava-vidiek (1983)

Names of Land Preservations of Slovak Socialist Republic (1985)
Geographical Names of Trnava District (1985)

Geographical Names of Topol&any District (1985)

Geographical Names of Ziar nad Hronom District (1986)

Names of Mounts and Valleys of Slovak Socialist Republic (1987)
Geographical Names of Banska Bystrica District (1987)
Geographical Names of Poprad District (1988)

Geographical Names of Nitra District (1988)

Geographical Names of Stara Lubovfia District (1989)
Geographical Names of Senica District (1989)

Geographical Names of Liptovsky Mikulad District (1990)
Geographical Names of Districts KoSice and KoSice-vidiek (1990)
Geographical Names of Rozfiava District (1990)

Names of Castles and Mansion Houses in the Slovak Republic (1990)
Geographical Names of Vranov nad Toplou District (1990)
Geographical Names of the CSFR (1990)

Names of Watercourses and Water Areas of the Slovak Republlc ‘River Basin of
Bodrog and Tisa (1990)

Geographical Names of Trendin District (1991)

Geographical Names of Komarno District (1991)

Geographical Names of Velky Krti§ District (1991)

Geographical Names of TrebiSov District (1991)

Geographical Names of Bardejov District (1992)

Geographical Names of Rimavska Sobota District (1992)
Geographical Names of Lu€enec District (1992)

Geographical Names of Pre$ov District (1992)

Geographical Names of Dunajska Streda District (1992)
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A28
A29
A30
A31
A32
A33
A34
A35
A36
A37
A38
A39
A40
Ad41
A42
A43

Geographical Names of Spisska Nova Ves District (1992)
Geographical Names of Galanta District (1993)
Geographical Names of Zvolen District (1993)
Geographical Names of Svidnik District (1993)
Geographical Names of Humenné District (1993)
Geographical Names of Nové Zamky District (1993)
Geographical Names of Michalovce District (1993)
Geographical Names of Levice District (1993)

Names of Cadastral Areas of the Slovak Republic (1993)
Geographical Names of Dolny Kubin District (1994)
Geographical Names of Zilina District (1994)
Geographical Names of Povazska Bystrica District (1994)
Geographical Names of Cadca District (1994)
Geographical Names of Martin District (1994)
Geographical Names of Prievidza District (1994)
Geographical Names of Bratislava District (1994)

Names of geographical objects situated in foreign countries were published in the

gazetteers in the B Series as follows:

B1

Names of States and their Territorial Parts, 1st edition (1982)
2nd updated edition (1988)
(both editions with the Czech Office of Geodesy and Cartography)

In the C Series work related to the general issue of geographical names has been

published as follows:

C1

C4

Cs

Toponymic Guidelines for Use of Geographical Names in the CSSR Territory
(ioint CUGK edition) (1984)

International Glossary of Geographical Terms Used in General Geographic Maps
(joint CUGK edition) (1991)

Toponymic Guidelines for Map and other Editors (1893)

3.3 Statistical lexicon, list of settlements

3.3.1 Statistical Lexicon of Settlements of the Slovak Republic 1992

This lexicon, published in1994 shows the list of municipalities, and parts thereof, as

well as the principal units of settlements in a breakdown by the districts as in force to the
30th June, 1992,
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3.3.2 List of Settlements and Parts thereof Forming Single Districts in the Slovak

Republic

(Legal provision of the Ministry of Internal Affairs of the Slovak Republic, dated 24th

November 1995 - publication of the list of settlements forming the administrative
districts of the Slovak Republic, SR Digest No. 28/1966)

4 GLOSSARY OF WORDS FREQUENTLY OCCURRING IN GEOGRAPHICAL NAMES

The words listed below are as a rule elementary ones shown with no derivates, or only

with those essential, most widely used ones.

bén, bari
balia

- beskyd
biely
bor
bornik
bralo, bradlo
brdo
breh
breza
brezina
briste
brod
buéina
buk
cesta
éelo
Cerveny
Cierny
CiertaZ
érehla
debra
diel
diera
dihy
diZina
dolina
dolny
draha
dub
dubina
grapa
grufi
héjf

forest clearing
1. mine, 2. quarry
rocky hill
white
1. pinery, 2. peat moor
pinery
towery rock
mountain ridge
1. river bank, 2. slope
birch tree
birch forest
field, used to cultivate Setaria Italica (,bar")
ford
beech forest
beech tree
road
front, face
red
black
place created by deforestation
place created by deforestation
gorge
1. part, 2. hill
hole
long
oblong field
valley
lower
1. cattle pathway, 2. road
oak tree
oak forest
steep slope
1. hill, 2, hillside, hanger
grove
22



hiboé
hiboky
hlina
hlinik
hola

hon

hora
horarefi
horny
hrad
hradiste, hradisko
hradok
hrb
hrebeiri
hruby
chata
chmelnica
chodnik
chrast’
chrib
Jjama
jarok
Jaskynia
Jazero
kameri
kanal
konopisko
kopanica
koSiar
kratina
kratky
krivy
krila
kupele
kycera
lan

laz
lehota
les

luh

ltka
magura
majer
maly
medoky$
mesto
mlyn
modiar
modry
mokry
most
nad
namestie
niva
nizky
ni¢ny
novina

deep gorge, ravine
deep

clay _
location with clayey soil
deforested hill

strip of land

1. forest, 2. mountain
gamekeepers iodge
upper

castle

fortified settlement site
redoubt

hill

ridge

thick

chalet, cottage
hop-field

pathway

thicket

small hill

~ hollow

1. ravine, 2. creek

cave

lake

stone

canal, channel

hemp-field

1. hoed field, 2. solitary house
sheep-fold

short

short

crooked

place created by deforestation
spa

forested hill

field, expanse

1. deforested space, 2. solitary house
settlement of freeholders, freed from serfdom
forest

forest in inundated areas
meadow

hill

agricultural estate

small

mineral spring

town

mill

moor

blue

wet

bridge

above

city square

field

low

lower

newly cultivated location
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novy
ortas
ostredok
paseka
pasienok
pazit’
plesc
pod
podhradie
polana
pole
polom
potok
pramen
predny
prieloh
priepast’
prislop
prosisko
prt, pirt
pustatina
put, pat’
rala
rameno
raztoka
rieka
rigel
rola
roveri
rovny
ruban
rybnik
sad
salas
sedlo
selo
sihot'
Skala
skalka
skotria
slany
Slatina, slatvina
smrecina
stadlo
stary
stavka, stavenec
strari
studeny
studfia
studnicka
suchy
8Cob
Sirava
Siroky
Stit
tabula, tabla
teplica

new
deforested place
field, strip of land
clearing
pasture
grassland
tarn
below
settlement below a castle
mountain meadow
field
forest area, damaged by wind
creek
well, spring
front, former
fallow
gorge, abyss
mountain saddle
millet field
animal trail
wasteland
road
1, field, 2. common
arm, river branch
river fork
river
hill at the end of a valley
cultivated field
flat location
straight
cleared forest area
pond
orchard
sheep farm
mountain saddie
farm
location between river branches
rock :
rocky outcrop
cattle range
salty
1. moor, 2. mineral spring
spruce forest
place where cuttle was standing around noon hour
old
new forest stand, with felling prohibited
hillside '
cold
well
spring
dry
hill
wide open area
wide
mountain peak
mountain table
thermal spring
24



teply

tisty
tmavy
trat
tréavnik
tboé, tbocie
tdol, tdol
thor
ulica
uplaz
voz
uzky
velky

ves
vinica, vinohrad
voda

vola

vrch
vyhon
vySoky
vysny
zadny
zahrada
zamecéisko
zédmok
Zavoz
zeleny
zréz

Ziar, Zdiar

warm
stout

dark

route

lawn

hillside

valley

fallow field

street

steep slope

farm track in a hollow
narrow

farge

village

vineyard

water

settlement of freeholders
hill

cattle grazing area

high

upper

back, rear

garden

castle hill

castle

farm track in a hollow
green

steep slope

forest clearing with burned-off overgrowth

5. GENERIC NAMES OF GEOGRAPHICAL OBJECTS IN SLOVAKIA

and their abbreviations used in maps:

aleja

arborétum

baria

bréana

brézda

cesta

cintorin; cint.
dolina; dol,

gejzir; g.

haj

halda; hal.

hon

hora; h.

horareri; hor., horar.
hornatina

horsky hotel
hospodérsky objekt
hotel

alley

arboretum

mine

gate

furrow

road

cemetery

valley

geyser

1. sparse forest, 2. young forest
dump

strip of land

forest
gamekeepers lodge
hills

mountain hotel
farm building

hotel
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hrad, hr.
hradisko
hrédok
hreberi
chata; ch.
chmelnica
chodnik
chranené tzemie
chraneny objekt
chrbat
jaskyria; jask., |.
Jjaskynna priepast’
jazero; jaz., J.
kalvaria
kamenolom
kanal
kapinka
kastiel
katastraine uzemie, k. 0.
klastor
kolonia; kol.
_kopec; kop.
kostol: kost.
kotlina
kras
kriz
kipalisko
kapele; kap.
les
lie¢ebny tstav; lied. stav
luka, 1.
majer
medzihorie
mesto
miestna Gast’'
miyn; mi,
modarisko
modiar; modé.
most
mitve rameno
mineralny pramen
nemocnica, nem.
nizina; niz.
obec
okres; okr.
osada
ostrov; ostr., o.
pahorkatina
pamétnik
panva
park
pasienok
pevnost'
pieséina, pies.
planina
pleso; pl.
plosina

castle

redoubt

redoubt

ridge

cottage
hop-field

path

protected area
protected object
mountain crest
cave

abbys (in a cave)
lake

calvary

quarry

canal, channei
chapel

country manor
cadastral area
monastery
housing estate
hillock

church

hollow

karst

Cross
swimming pool
spa

forest

medical institution
meadow
agricultural estate
lower highlands
town

part of a settlement
mill

swamp

moor

bridge

ded river arm
mineral spring
hospital
lowlands
municipality
district
settlement
island

hills, downs
memorial

basin

park
pastureland

fort

sandbank
plain, flat country
tarn

plateau
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podolie

pohorie; poh.

pole

polesie

polovnicka chata
pomnik

potok; p.

pramefi; prm.

predhorie

priepast; priep.
priesmyk; priesm.
prirodna rezervécia, rez.
pustatina

putnické miesto

rameno rieky
ra8elinisko; ras.
réazsocha

rekreacné oblast; rekr. oblast
rekreacny objekt; rekr. objekt
rieka; r.

rolnicke druZstvo
rovina; rov.

rudohorie

rybnik; rybn., ryb.
sad

’

sala$

samota

sedlo; sed.
sidlisko; s.
skala; sk.
Stena

stran
stredohorie
strz

studria
studni¢ka

svah

$achta

Stoiria; st.
tabula
televizny vysielac
tiesriava
trstinovy porast
tuboé

tval

vinica

vodné nadrZ; vod. nadr, v. n.
vodopad, vdp.
vrch; v.
vrchovina; vrch.
vrchy

vysocina
vyvieracka
zahrada; zahr.
zamok; zam.
zjazdovka
zotavovria; zot.

valley
mountains
field
forest district
hunting chalet
monument
creek
well
continuous piedmont area
gorge, abyss
pass
natural preserve
wasteland
place of pilgrimage
river branch
peat-bog
mountain branch (of the main ridge)
recretion area
recreation building
river
farming cooperative
plain, flat area
ore mountains
pond
orchard
sheep farm
secluded house
mountain saddle
settlement
rock
sheer vertical slope, steep rock
hillside, descending into the plains
highlands
ravine
well
spring
slope, mountain gradient
shaft
tunnel, gallery
table; extensive flatland area
television transmitter
narrow, dark, tight place; a defile
growth of reed
hillside
broad valley
vineyard
water reservoir
waterfall
hill
highlands
hills
uplands
outflow; spring
garden
castle
ski piste
recreation lodge
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zrucanina; zruc., zr. ruin
Zelezniéna stanica; Zel. stan., Z. st. railway station
Zeleznicna zastévka, Zel. zast. railway stop
Zlab glen; gully

8 ADMNISTRATIVE DIVISION OF SLOVAKIA

The territory of the Slovak Republic is divided into the following 38 administrative

districts:

Banska Bystrica Poprad

Bardejov Povazska Bystrica
Bratislava Presov
Bratislava-vidiek Prievidza

Cadca Rimavska Sobota
Dolny Kubin Rozhava
Dunajska Streda Senica

Galanta Stara Luboviia
Humenné Spisska Nova Ves
Komarno Svidnik

Kosice Topol€any
Kosice-vidiek TrebiSov

Levice Trenéin

Liptovsky Mikulas Trnava

Lucenec Velky Krti§

Martin \ranov nad Toplou
Michalovce Zvolen

Nitra Ziar nad Hronom
Nové Zamky Zilina
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